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Safety instructions
Always follow the basic safety precautions for installation and use of this electrical 
equipment, including

WARNING: This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
WARNING: Children being supervised not to play with the appliance
WARNING: The product should be away from the product, so as to avoid children 
climbing into it.
WARNING: There is risk of electric shock. This product is only connected to the 
outlet with grounding protection. If it can not be confirmed, please contact an 
experienced electrician for installation, this outlet has a maximum leakage current of 
up to 30mA.; please do not use the movable outlet. 
WARNING: The pump is to be supplied through a residual current device (RCD) 
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.
WARNING: To remove this product, before cleaning, maintenance or adjustment, 
unplug the power plug from the outlet.
WARNING: Do not bury the wire in the soil, and must arrange it on safety location 
where it can not be damaged by the lawn mower and other equipment.
WARNING: The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the 
appliance should be scrapped.

Model 290729XX 290730XX
Maximum operating
 pressure

<0.2bar (3psi) ＜ 0.3bar(4.5psi)

Voltage 220-240 V
0.058m² (0.62ft²) 0.058m² (0.62ft²)
800 gallons/hr (3028/h) 1000 gallons/hr (3785/h)

Maximum water
 temperature

35℃

media
20# quartz sand or glass sand, with particle size of 
0.45-0.85 mm,(i.e. 0.018-0.033 inches),and the 

than 1.75.
Recommended number 
of media

Quartz sand or glass sand, 10 kg

 Please read carefully and save it for future reference

WARNING: To reduce the risk of electric shock, do not connect any extension 

outlet.
WARNING: If you stand in a place with water or your hands are wet, do not 
unplug the power wire plug.
WARNING: After this product is installed, the installation position of the plug 
should be visible to the user and easy to access.
WARNING: When the product is in use, do not start this product.
WARNING: Only adult can install and remove this product.
WARNING: This product can only be used with a movable product. Do 
not use it in conjunction with a fixed product. The movable product can be 
removed for water storage and re-installed on its original position.
WARNING: To avoid damage to the product and the risk of injury, before the 

WARNING: To reduce the risk of being absorbed, if the filter cover is 
loosened, damaged, destroyed, or lost, do not put it into the product. In case 

.

be inhaled to cause permanent injury to the body or drowning.
WARNING: When the reading displayed on the pressure gauge of the body 
exceeds a predetermined maximum data, do not start this product.
WARNING: There is a risk of pressure; any improper installation of the 
cylinder head can cause its damage, resulting in serious injury, death or 
damage to any property.

WARNING:The maximum total head:1.5m.
Warning：Pumps without indication that they are protected against the effect 
of freezing shall not be left outside during freezing weather conditions.
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Voltaje

consultarlas en otro momento. 
 que areivuti s r posaledrá guy etnemtaneta setneiguis seionccurts insa laeL

10 kg de arena de cuarzo o de arena de cristal
del medio
Cantidad recomendada 

0.45-0.85 mm
partícula:  de amañoT20%. cuarzo de o cristal de Arena

recomendado
o rtlif led oiM e d

℃35
agua  
emperatura máxima del T

1000 gal/h(3785/h)800 gal/h(3028/h)
agua 

0.058m² (0.62ft²)0.058m² (0.62ft²)
10-120 V1

0.3bar(4.5psi)＜<0.2bar (3psi)
funcionamiento 
Presión máxima de    

290730XX290729XXModelo

r odormafsnrat nu ed sévart a nóicatneibiralimcer ebde abbom aL:aicnetrevdA

l e ne sodratsom sotad sol oduanc otcudpro le ahcrma ne agpon oN :aicnetrevdA
o ahogamiento.

reversibles rar atrapado en la bomba, lo que puede dar lugar a lesiones idpuede que
o lep o opuerc uS .ortlif led ahcupac al ed acrec edna o eujueg oN :aienctrevdA

girar la válvula de control.
de  antes apáguelo producto, el en tipo cualquier de daños evitar Para Advertencia:

para almacenar agua.
e tilmencáf ratmonsed y ratmon epued es equ oivtisposid nu se livmó aincspi aUn

s elivóm sanpisci noc esrailiztu arpa odeñasid átse otcprodu etsE :aicnetrevdA
forma que el usuario lo vea y pueda acceder a él fácilmente.

l at ed racoloc ebed es efuhcne le ,otcudorp le ralbmnsae ed séupseD :nóicnetA
permanece en agua.

mientras  o mojadas manos las con producto el desenchufar intente No Advertencia:

, ralargado un conecte no eléctrica, descarga de riesgo el reducir Para Advertencia:
añarlo.den lugares donde una segadora de césped u otra maquinaria no pueda 

n óicatnalime ed eablc le eColoqu .niócatnalime ed eablc le edañ oN :aencitrevdA
niños se suban a él.

los  que evitar para piscina la de alejado mantener debe se producto El Advertencia:
cumplir los siguientes requisitos.

n ebde otcuprod le razilitu y raaltsni arpa sacisáb daegurids ed seprecaucion saL
guridadeucciones de srInst
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congelamiento no deben dejarse afuera durante condiciones de congelamiento.
Advertencia: Las bombas sin indicación de que están protegidas contra el efecto del 
graves, daños materiales o, incluso, la muerte. 

s enlesio a ralug rad edpue euq ol ,omism led oñda le racovpro edpue orilindc
l ed lazebac led aduacedina nóicalatsni reualquic ;nópresi ed ogseir le etsixE

las  den se que de caso el En producto. el en ponga la no pierde, o destruye daña,

y quitar este producto. Advertencia: Solamente una persona adulta puede instalar
corriente eléctrica.

de  toma la de alimentación de enchufe el desconecte ajuste, el o mantenimiento
l e ,azeilimp al razilrea ed setna ,otcudpro etse ratiuq araP :aicnetrevdA

móvil.
a dials al ecilitu oN .Am 03 ed amixám aguf ed etneorric anu eniet adalis atsE

instalación.  la realizar para experimentado electricista un con contacto en póngase

se  solamente producto Este eléctricas. descargas de riesgo el Existe Advertencia:
.otaapar le noc njuegue on equ apar sodasivreups res ndebe soñni soL :aicnetrevdA

Advertencia: La longitud máxima del cabezal debe ser de 1,5metros. 

s alaquel arepatneamcinú esrazilitu arpa odeñasid átse otcudpro lE :nóicnetA
supervisión.

sin  niños por realizados ser deben no usuario del mantenimiento el y limpieza La
aparato.  el onc jugar deben no niños Los a.cimpli que sriesgo los omprendanc y

formasegura  una de aparato del uso del acerca instrucciones hayaproporcionado
les  se o supervisados estén que siempre yconocimientos, experiencia de falta con

o  ,sareducid sealtnme o seloriasnse,sacisíf secapacidad noc sanperso y daed
e d soañ 8 ed ritrap a soniñ rop odaziiltu res edpue otarapa etsE :aienctrevdA

alimentación se daña, deseche el aparato.
e d elabc le iS .raiambc edpue es on nóicatnealim ed elabc lE :aicnetrevdA

con unacorriente de funcionamiento residual nominal que no supere los 30mA.
) eciveD tnCurre laiduseR ,D(RC laiduser etnorriec edovitisopsid nu ed o odlasia
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SFP6-25-IT(V1)

290729XX / 290730XX

O A SABBIARTL FI
A CONPOMPALE PER UMAN



futuri.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni e conservarle per riferimenti 

10 Kg di sabbia di quarzo o sabbia di vetroQuantità di materiale 
particelle: 0,45-0.85 mm
20# sabbia di quarzo o sabbia di vetroDimensioni 

consigliato

℃35dell’acqua  
emperatura massima T

1000 gal/h (3785/h)800 gal/h (3028/h)dell'acqua 
Portata massima 

0.058m² (0.62ft²)0.058m² (0.62ft²)
220-240 VensioneT

0.3bar(4.5psi)＜<0.2bar (3psi)massima 
Pressione operativa 

290730XX290729XXModello

uò essere sostituito. Se il cavo è pvvertenza: il cavo di alimentazione non A
0 mA.3funzionamento non superiore a 

i d auresid etneorrc anu noc )D(RC auidser etneorrc a ovitisopsid nu etiramt o
o tneolamsi noc erotamorfsart nu ad atatnealim eresse eved appom al :azentrevvA

manometro  sul visualizzati vengono dati i quando prodotto il avviare Non vvertenza:A
con conseguenti lesioni permanenti o annegamento. possono impigliarsi nella pompa,

controllo.
i d alovlav al eratour id ampri olpegners ,ottodpro la indan erative reP :azentrevvA

facilmente montato e smontato per immagazzinare l'acqua.

deve  Non mobili. piscine con l’uso per solo progettato è prodotto Questo vvertenza:A
sibile all'utente.sessere facilmente visibile e acce

a d elat odmo ni ataniozispo eresse evde anpis al ,oiaggtnom li opDo :enenziottA
si è nell’acqua.

mentre  oppure bagnate mani le con prodotto il scollegare di tentare Non vvertenza:A
modo permanente.

l i ,agprolun al erollegac non ,ehricttele essocs id oihcsir li erridur reP :aznetrevvA
o da un tosaerba o altre attrezzature.tcui non possa essere danneggia

in  punto un in cavo il Posizionare alimentazione. di cavo il sotterrare Non vvertenza:A
o.sbambini si arrampichino su di es

i  ehc erative rep ancisip aldal onatnlo otuent eresse evde ottoprod lI :aenztrevvA
soddisfare i seguenti requisiti.

o noved ottoodrp led osu'l e eniozaalltsni'l rep esab id azzerucis id iniozuacerp eL
ezzaruzioni per la sicurIst
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essere lasciate all'esterno in condizioni di gelo.non devono 
Avvertenza:Le pompe prive di indicazione di protezione contro l'effetto del gelo 
può causare danni, con conseguenti lesioni gravi, morte o danni materiali. 

testata  della corretta non installazione una pressione; di Rischio vvertenza:A

Nelle  prodotto. nel collocarlo non perso, o distrutto danneggiato, allentato, è

adulto.
n u ad olos ossorim e otaalltsni ersese òup ottoprod otseuQ :aenztrevvA

sto prodotto.evvertenza: Quando il prodotto è in uso, non avviare quA
regolazione.

i d anpis al erollegacs ,ottodpro otseuq erevourim reP :aznetrevvA

e tneorrc anu ah aserp atseuQ .eniozalaltsni'l rep otrepse atsiricttele nu da
i srolgevir ,atacifierv ersese òup non eS .aerrt id eniozetopr noc olos asepr

a lla otagollec è ottodpro otseuQ .ehcirttele essocs id oihcsiR :aznetrevvA
l'apparecchio.

con  giochino che evitare per sorvegliati essere devono bambini I vvertenza:A
vvertenza: prevalenza massima totale di 1,5 metri. A

descritti nel manuale.
i pocs ilg rep olos otazzilitu eresse da otanitsed è ottodpro lI :enioznettA

manutenzione  la e pulizia La l'apparecchio. con giocare devono non bambini
I  .lusicni ihscri i eomprenderc id ograd ni e ohiccappare'dell ourcis osu'l rpe

istruzioni  con o supervisione la sotto conoscenza, e esperienza di mancanza
o  ,ilatnem o iloriasnes ,ehcisif àticapac ettodri noc enosrep ad e us ni inan
8  ildag inbambi ad otazziiltu ersese òup oihcceappar otseuQ :azentrevvA

danneggiato, l'apparecchiatura deve essere scartata.
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Manual para bomba com 

SFP6-25-PT(V1)

290729XX / 290730XX

Tensão

futura. 
 Leia atentamente as seguintes instruções e guarde-as para referência 

10 Kg de areia quartzífera ou areia sílica
recomendada
Quantidade de material 

partículas: 0.45-0.85 mm
s ad ohnamaT 02 .ºn acilís aiera uo areftzírauq aiera

recomendado

℃35
água  
emperatura máxima da T

1000 gal/h (3785/h)800 gal/h (3028/h)Fluxo de água máximo 
0.058m² (0.62ft²)0.058m² (0.62ft²)

220-240 V

0.3bar(4.5psi)＜<0.2bar (3psi)
funcionamento 
Pressão máxima de 

290730XX290729XXModelo
hnicznecDane te

l annomi etnorrec amu moc ,)(RCD laicnerefid rotnjusid mu ed uo otnisolame
m oc roormadfsnrat mu ed sévarta adatnealim res áreved abbom A :osivA

no  exibidos dados os quando funcionamento em produto o coloque Não viso:A 21.
afogamento.

rodar a válvula de controlo.
e d setna o-liguesde ,sodan requsquai artnoc otudpro o reegtorp araP :osviA .81

armazenamento de água.
a rap odatnomsed e odatnom etnemlicaf res edop euq ovitisopsid mu é levóm

piscina  Uma permanente. instalação de piscinas com usado ser deve Não móveis.
s anicsip moc sanape odasu res arpa odebiconc iof otudpro etsE :osivA .71

.rra o utilizadoafacilmente visível e acessível p

em contacto com água.
estiver  quando ou molhadas mãos as com produto o desligar tente Não viso:A 1.1

instalação permanente.
m oc adomat amu ezilitU .ortlif od oporc oa rosrevoc uo roadtpaad ,rodaziemport

elétrica,  extensão uma ligue não elétrico, choque de risco o reduzir Para viso:A 10.

possa  não este onde cabo o Colque alimentação. de cabo o enterre Não viso:A 8.
crianças se coloquem em cima do mesmo.

s a euq rative arpa ancispi ad odatsafa oditnam res eved otudpro O :osivA .5
em conformidade com o seguinte.

estar  devem produto o utilizar e instalar para básicas segurança de precauções As
ançargueuções de srInst
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congelamento.
 de sdo de fora durante condiçõeanão devem ser deixadas do lcongelamento 

 que estão protegidas contra o efeito do eAviso:As bombas sem indicação d
materiais.

s onda uo etrmo ,sevagr sotnerimef odancovopr ,sonda rasuac edpo orilindc od
a çeabc ad adinadequa oãçalatsni requalqu ;oãsserp ed ocsir mu etsixE :osivA

viso: Este produto deve ser instalado e removido apenas por adultos.A
 quando o mesmo estiver a ser utilizado.oviso: Não inicie este produtA

ajustes,  ou manutenção efetuar ,rlimpa de antes produto, este remover Para viso:A
 a tomada amovível.emáxima de 30mA.; não utiliz

a guf ed etneorrc amu met adomat atsE .oãçalatsni a aruatefe arpa atsicirtele

a  saapen odliga res evde otudpro etsE .ocritéle euhoqc ed ocsir etsixE :osivA
viso: Não permita que as crianças brinquem com o aparelho sem supervisão.A

a é de 1,5 metros.m profundidade máxiA viso:A
detalhados no manual.

sem supervisão.
ar operações de limpeza e manutençãozAs crianças não devem reali

As crianças não devem brincar com o aparelho. possíveis perigos.
 utilização segura do aparelho e compreenderem os àrecebido instruções quanto 
ecimento, se forem supervisionadas ou tiverem hou falta de experiência e con

 mentais reduzidas ua 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais o
r oisuper uo laigu edida mos caçnari crop odazilitu res edpo ohaparel e: EstsoivA.52

r acif obac o eS .odíutitsbus res edpo oãn oãçatnealim ed obac O :osivA .42
mA. residual nunca superior a 30
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Podręcznik użytkownika 

SFP6-25-PL(V1)

290729XX / 290730XX



wykorzystania w przyszłości. 
  Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji i jej zachowanie do 

10 kg piasku kwarcowego lub piasku szklanegoZalecana ilość medium
cząstki: 0.45-0.85 mm

dnica e2Piasek kwarcowy lub piasek szklany nr 20 Śr
℃35  Maks. temperatura wody

1000 gal/h (3785/h)800 gal/h (3028/h)
przepływu wody 
Maks. natężenie

0.058m² (0.62ft²)0.058m² (0.62ft²)a nzectuks aihncowierzP
220-240 VNapięcie

0.3bar(4.5psi)＜<0.2bar (3psi)Maks. ciśnienie robocze 
290730XX290729XXModel

hnicznecDane te

technicznych.
danych  w podane wartości maksymalne przekraczają korpusie jego na manometrze

a n enlateiwśyw enda ydiek ,utkuprod ćahamicuur onwol eiN :eienżezrtsO
lub utonięcia.

obrażeń  trwałych do prowadzić może co pompie, w uchwycone zostać mogą włosy
b ul ołCia .artlif ywyrkop użilpob w ćawyłp bul ęis ćiwba onwol eiN :eienżezrtsO

obróceniem zaworu sterującego.
prze  wyłączyć go należy produktu uszkodzeniom ianzapobieże celu W Ostrzeżenie:

zmontować i rozmontować.
o wtał anżom erótk ,ydow aiwanywohcezrp od meenizdązru tsej ynśonezrp nesaB
. ełats an hcynowatnamoz wóensba od ynwayżu ćyb eżom eiN .hcynśoenzrp

h caensab w einzcąływ aiwanyżu od ynozcanzezrp tsej tkudroP :eienżezrtsO
widoczna i dostępna dla użytkownika.

o wtał ałyb yba ,bósops ikat w ćicśeimu yżelan ęktyczw ,uinowatnomz oP :agawU
stojąc w wodzie.

b ul amokęr imyrkom utkuprod aiasilanz ikycztw ćapróbow onwol eiN :eienżezrtsO
Należy zapewnić gniazdko zamontowane na stałe.

. artlif usorpuk od akniźgałęzro bul azcailsaz ,oowegsacz akniczwłą ,azcażedłuzpr
ć azcąpodł onwol ein ,mynzycrtkeel meprąd uienżapor ceapobiz ybA :eeniżezrtsO

trawników lub inne urządzenia.
o d ikriasok zezrp ynozdokszu eiantsoz ein eizdg ,ucsjmie mikat w ćizdpoprowa
y żelan dówezrP .ogecąjalisaz udowezrp ćawypokaz onlow eiN :eineżezrtsO

się dzieci na niego.
a inpinasw aicęnikiun mecel unbase do alda z ćats nepowini tkurodP :eeniżezrtsO

powinny być jak niżej.
u tkudpro aiowanktyżu i użatnmo sazcpod awtsńeczpiezbe ikrodś ewawotsdoP

aweństzukcje bezpiecrInst
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pozostawiane na zewnątrz podczas mroźnej pogody.powinny być 
zania, że są chronione przed działaniem mrozu, nie :Pompy bez wskaeeniżezrtsO

obrażeń ciała, śmierci lub uszkodzenia mienia.
głowicy cylindra może być przyczyną jej uszkodzenia, prowadzącego do poważnych 

a jcalatsin awNieprawidło .anieniśic ognadmierne okyzyr ejnietsI :eeniżezrtsO

e inzcowłzeni yżenal wóknwaru hcyższywpo aiąpientsyw eiraz W .uienzdązru w
o genicz ćazczseium onwol ein artlif ywrykpo ukbra bul aizenczsinz ,aenizdoszku
, aiowanzupol ukdpayzrp w aianswes akyzyr aienzsjmniez ulec W :eirzeżentsO

osoby dorosłe.
z ezpr einzcąływ enawomjyw i enawoaltsni ćyb eżom einezdązUr :eineżzertsO

Ostrzeżenie: Nie wolno włączać uruchomionego urządzenia. 
elektrycznego.

gniazda  od zasilającą wtyczkę odłączyć należy regulacji i konserwacji czyszczenia,
m eicęzcopzro dezrp eżkat a ,ainezdązur aicęjyw ulec W  :eineżezrtsO

należy korzystać z przenośnego gniazda elektrycznego.
e in żet ogetald ,.Am 03 isonyw adzgnia oget uwyłpu dąpr ynlmayskaM .ijcalatsni

tego  można nie Jeśli .muziemienie z elektrycznego gniazda do wyłącznie podłączyć
a nżom ot eienzdązrU .mynzcyrtkele meprąd aienżarpo okyyzR :eienżezrtsO

.ądzenia do zabawyzOstrzeżenie: Należy uważać, aby dzieci nie używały tego ur
nosi 1,5 metra.yOstrzeżenie: Maksymalna łączna wysokość podnoszenia w

opisanych w niniejszym podręczniku.
Uwaga: Produkt przeznaczony jest wyłącznie do zastosowań

z dzieci bez nadzoru.ekonserwacja użytkownika nie powinny być wykonywane prz
i  Czyszczenie .yzabaw do urządzenia tego używać powinny nie Dzieci zagrożenia.

ą jeumizorz ydg i bósops ynzcepizeb w aienzdązru aiwanyżu ecąztycod ejckurtsni
e noielzdu mi ąnatsoz bul meorzdan dop eno ądbę ilśej ,yzdwie i aienzcdwiaśod
u karb o yboso zezrp obal jełowsymu bul jeiowcuzc icśondolz ,jnezczyif

wieku od 8 lat i starsze oraz przez osoby o zmniejszonej sprawności
o urządzenie może być używane przez dzieci wTOstrzeżenie:

przewód jest uszkodzony urządzenie należy złomować.
Ostrzeżenie: Przewodu zasilającego nie wolno wymieniać. Jeżeli
przekraczającej 30 mA.

e in ognamionowez udprą icśotraw o ,)D(RC ywprądo owróżnico kinzcąływ
b ul ycąjinacdo rotamorfsnart zezrppo anilasaz ćyb isum apomP :eienżezrtsO
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SFP6-25-RU(V1)

290729XX / 290730XX

фильтрующего насоса
Руководство песчаного 

м. еущдубания в возльоисп
храните их для оукции и срующие инстделчтите соательно прм Вни

оксльный пеокеток или ссевый пецарв, кг10 к
ляетлниоъем напбо

анный вомендокеР
змер частиц: 0.45–0.85 ммаР

оксльный пеокеток или ссевый пецарв, кг20 к
траьль филетлнионап

анный вомендокеР

℃35
ды  ов

ра утаемпертс. каМ
1000 gallons/hr (3785/h)800 gallons/hr (3028/h)ды овд охс. раскаМ

0.058m² (0.62ft²)0.058m² (0.62ft²)
трацииьфил

ласть бтивная окЭффе
220–240 Ваниятяжение пирНап

0.3bar(4.5psi)＜<0.2bar (3psi)
ление вда

чее ос. рабкаМ
290730XX290729XXльедоМ

Технические характеристики

й ищуюрилози зереч ясьтялвтсещусо онжлод асосан еинатиП !онжоротсО
чение.астимое знусимальное допкт маетре превышаеманом

а н еинечанз еомеажарбото илсе ,еиледзи етйачюлкв еН !онжоротсО
оплению.ту

или  мевтра знойесерь к естивпри тежом отч ом,сосна тянутьсяаз могут осылов
или  лает Части тра.ьфил крышки лизибв етайвпла не и етиграй Не жно!оортОс

лапана.ко гещуюрлиурег
я еничюлкв до оге етичюлкто яиледзи яиденжеоврп еианжебзи оВ но!жоортсО

ды.овть для хранения аобрзар
и  ьтарбос окгел онжом еоорток ,овтсйортсу отэ — нйессаб йонживдереП
. ханйессаб хынонарицатс в оге ьтавозьлопси ястеащерпаЗ .ханйессаб

движных епер в аниявозльоисп для окльот ченоазнаднепр лиеедзИ жно!оортОс
о видно.ктео члобы ее бытч

е, тупном местдосокться в легаглаолжна распоа дкВнимание! После сборки вил
де.овоя в тами или скурлие мокрыми едзть иачюлктоесь тайтжно! Не пыоортОс

.уктезор
ю унонарицатс етйузьлопсИ .траьлиф мосупорк с моротревнок или меротпада
, моортазинрохнис ,мелебак мискечитркелэ мыньлетинилду ьсетйузьлоп
е н мокот миксечирткелэ яинежароп итсонсапо яинежинс ялД !онжоротсО

анием.вдоуругим оборой или дкосилконозагжден ет повредубон не 
е дг ,етесм в рунш етйагалопасР .яинатип ьлебак етйавыапказ Не .онжоортсО

зть.ео залгли на негти не моеобы дтассейна, чб
т о ииняотссар ан ьсолидохан еиледзи ыботч ,омидохбоеН .онжоротсО

аниям.вбоедующим треть славовсттевтоослжны од
я иледзи иинавозьлопси и еквоантсу ирп итсонжоротсодерп ырем еывозаБ

Правила техники безопасности
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оставляться на улице во время заморозков.должны 
Осторожно! Насосы без указания, что они защищены от воздействия мороза, не 

а.вестщумждению иеду и повроху исмальнотеме, лвзной траесерь
к  итесвирп и яинеджеровп йоничирп ьтатс тежом арднилиц икволог акванотсу
я аньливрапен яабюл ;яинлевад яиневонкинзов ксир теувтсещуС !онжоротсО

занных случаях.акуетра в вышьу филке крыштдленно замениеНем
. еиледзи в ее етйащемоп ен еретоп или екмолоп ,ииндежервоп ,артьлиф

и кшырк иинелбалсо ирп яинаворибросба аксир яинежинс ялД !онжоротсО
лие.едзи

е онанд ьтаворитномед и ьтавилванатсу тугом еылсорзв окьлоТ!онжоротсО
о.ге етайксуации, не заптаусплкся в этдиохлие наедзда игжно! КооортОс

тки.езоу из рке вилте выдерникналад
и ли иинавижулсбо моксечинхет ,ектсич ,яиледзи ежатномде ирП !онжоротсО

ль.етдлиниутрический клеэе туйзльодит до 30 мА, не испохочки дету
ок т ткиезор данной У ановки.тсу опросамв по уктриклеэ умпрофессионально к
ь сетитарбоки тезоря иствтусто еачул сВ м.еинлемезаз с ектезоря к стеачюлкдоп
е иледзи еоннаД .мокот миксечирткелэ яинежароп ксиР !онжоротсО

ом.встройстуть с атям игрее дтляйовзожно! Не поортОс
т 1.5 м.еляватосслный напор осимальный пкаМжно! оортОс

чению.азнао нгт еюувсттевтоос
е ыроток ,хяиволсу в окьлот ястеарешзар автсйотрсу яицатаулпскЭ !еинаминВ

зрослых.втра оз присмебание вжиуслбо
ое кльсетавозльоп и укчисто лнятьовып сятезапреща тямеД прибором. с тьаигр
я стеащерпаз мятеД .аксир ыроткаф еищуювтсещус тюаминоп и аробирп
ю инавозьлопси оп жаткуртсни илрошп и меиндеюлбан доп ястядохан ино
и лсе ,имяинзна и мотыпо мынчотатсод имищюадалбо ен или ,имятсножомзов
и мынневтсму или имынроснес ,имиксечизиф имыннечинарго с мацил  и
т ел 8 ешартс мятед ьтавозьлопси ястеашзреар робирп йынДан !онжоротсО

ть.авдимо утилизироохбданный прибор нео
я лебак ияндежервоп еаслуч. В енемаз тижелдоп ен иянатпи ьлебаК! онжоротсО

лее 30 мА.оания не бвтыабсра
м окот мыньлаицнеерффид мыньланимон с ОЗУ или ротамрофснтра
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CHANGHO
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Ref.No Quantity
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18 2

1

1

1

1

1

2

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

395234
395057
395055
395054
395058
395060
395066
395067
395065
395063
395072
395068
395062
395069
395064
395061
395053
395059
Item.No

20

1
1-2

1-3
1-1

21



2-3

2
2-2

2-1
2-3

2
2-2

2-1

B

22

B

A

23

3

A

DD
3-1

3-2

3-3
BB

A

3-3

3
3-2

A

DD
3-1



32mm 
x2

24

4
4-1

38mm
38mm 

x2

25

5
5-1

5-2

38mm
38mm 

x2

5
5-1

5-2



ØØ
3
2
m
m
 
x
2
 

32mm x4

6
38m
m

32m
m

6
6-1

ØØ
3
2
m
m
 
x
2
 

32mm x4

6
38m
m

32m
m

26

6
6-1

Filter

Closed

Waste

C

D

C

D

B

C
B

D

B

Water flow diagram

27

C

D

C

D

B

C
B

D

B



D

B
C

D

B

C

D

B

C

Backwash

Rinse

Recirculate

D

B
C

D

B

C

D

B

C
28

clean
body

/Closed

through the control valve of the Circulates pool water without Recirculation

pump without passing through 

Discharged directly from the 

or discharge water from the pool
outlet, used to lower water level 

n iadr eh tmory fltcedir dehargcsiD
Drain

from the drain outlet.
and is then directly discharged 

backwashing is leveled.
is rinsed and the sand bed after 
startup. Sand in the sand tank Rinse

from the drain outlet.
and is then directly discharged Backwash

and then enters the pool
Filter

Functionscontrol valve
Location of 
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situation is recommended.
e su ot gnordicca gnisnri raregul :etoN

"backwash" and "rinse" functions.
e sU .dnas eht ecarepl ro dnbe dnas eht
p u nalec esaepl ,rehhig ro )isp3( ra2b.0 fo
e russerp a swohs retemanom eht nehW

manometer  the of reading the Record Note:
.rpersonal injury and even death may occu
as  such risks serious Otherwise unplugged.
s i pmpu retlif dnas eht retfa ylon snbegi

maintenance  that sure make must ouY Note:
.y0.2bar (3psi) (green area) , it runs normall

 ppum retlif dans ehtf o eursspre
 dommendecre nehw ,yllarneeG

.rmanomete
e ht fo gnreadi erusserp eht kcehc ,pmpu

function.
Control Valve handle and rotate to specified 
Control Valve Usage: Press down on the 
property damage.
equipment, resulting in personal injury or 
while the pump is running may damage the 
function. Sudden changes in valve position 
unplug before changing the Control Valve 

please  ，To prevent equipment damage
 

WARNING:

CONTROL VALVE WARNING:

.yThe drain plug is at the bottom of the bod .ywater inside the bod
y tpem yletelompc ot noitcerdi esiwkcolcitna na ni )8( evlav nidra eht wercsnU.4

d na seubt detagorruc ,spmpu retlif dnas detceonnc lla evremo ,gniytpme retf.A3

ent requirements.mregulations for special water treatl acol weivRe .emho eht
 morf yawa dna .Before discharging water, make sure it is directed toward the ditch 1

plastic elements.
s ’armful to the producthparts. Other types of antifreeze are highly toxic and may be 

plastic  any to unharmful chemical nontoxic a is glycol Propylene used. be also may
l ocylg enleypopr ,ereezfitna htiw desu eb ot sah tcuprod eht fI .ytnwarra ytiqual

e ht etaalidvni dna tcudpro eht egdama yam lopo nerozf a ni tcprodu eht gnisU
ge in winterarge and stoarm storLong-te
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Following statement applies to the German market: When purchasing a new device, 
you are entitled to return the respective old device to your dealer. Dealers of electric 
and electronic devices having a retail space with the size of at least 400 square 
meters, as well as food retailers regularly selling electric and electronic devices, and 
having a retail space with the size of at least 800 square meters are also obligated to 
take back old devices free of charge without purchase of a new device, provided the 
old device’s dimension does not exceed 25 cm. The importer provides take-back 
possibilities directly in the shops and markets. Please also contact your dealer for 
information on local take-back possibilities. 
When your old device contains personal data, it is your personal responsibility to 
delete it prior to return. 
If this is possible without destruction of the old device, remove old batteries or 
rechargeable batteries and lamps before you return the old device for recycling, and 
dispose of them at a separate collection facility. For permanently installed recharge-
able batteries, specify during disposal that the device contains a rechargeable bat-
tery. Contact your local or city government, when you are looking for other disposal 
options for old devices.

Sand filter pump maintenance
Notes:
Before maintenance, must unplug the power supply for the sand filter pump; other-
wise it may cause risk of serious personal injury or death. 
When the pressure gauge pointer is within yellow range, must clean the sand bed or 
replace the sand. You can use “Backwash” and “Cleaning” functions. 
It is recommended for regular cleaning once a month or according to the use period.
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Protect the environment and dispose of it properly.
 for you. ewaste management companies. This disposal is free of charg
ters, or ntake it to specially designated collection facilities, recycling ce
ired to ugeneral domestic waste at the end of its life cycle, but are req
ith the wtive means that you must not depose of this device together 

-cates that  this device is subject to the Directive 2012/19/EU. This direc
-The symbol next to a struck through waste container on wheels indi

C) ~104°F (40°C).°8.Please store the motor and parts in a dry place at 32°F (0
the motor with a plastic bag.

wrap  or cover not do corrosion, or shrinkage avoid oTpackage.  original the in them
e plac and ortmo and stpar het ydr ot si oragets tcprodu orf ecitprac tsbe heT.7

 long-term storage.rshers in the order below foa6.Lubricate the seal rings and w



t 

Or replace the sand
mm58.045-.0 si dsan eht fo ezis elcitraP

Use 20# quartz sand only o ot era selcitrpa dnas ehTSand enters the pool 

impurities on the inner wall
e ht yawa raelc dna evlav lortnoc
e ht morf retemanom eht evoRem

The manometer is damaged
manometer is blocked

e ht fo llw a rei n n ehTThe manometer fails to run

ighten the screw with a screwdriverT
water pipe

a  htiw ydob eht fo gnri laes eht naCle
body

e ht fo gnri laes eht eveels dna evalv
ontrol c the of overc upper the Remove

ordamaged
d eruces ylthi gt ton si
r eniater evlav lortnoc ehT

lost or too dirty
s i body het fo ring eals heT

valve or upper cover
l ortnoc eht no egakael retaW

damaged point
e ht kcehc dna elzzon eht nethgiT

Inject water to adjust water level

Motor or blade is blocked
pipe

elin eht morf egaklea riA
Filter screen is blocked

ater level is too lowWFilter fails to run
connected to the pool

e cived gnleanic eht elembssasiD
Backwash

height
water  and nozzle the of point damaged

e ht kcehc dna stun elzzon eht nethgiT
the water pipes

n i egakcblo eht yawa ralec dna kceCh

a cleaning device 
h tiw detcennoc si lopo ehT

impurities
y b dekcolb si mumedi retliF

Excessive dirt in water 
the gap of the inlet 

t a egakael ria na si erheT
inlet

e ht ta egakcolb si erheT
water or the water  discharge

o t elunab si retlif ehT

to prolong the running time
position

r etlif eht ot setator evlav lortnoc ehT
instructions

g nillif dnas ot refeR    gnillif dnaS

Filter barrel blocked
Excessive dirt in water
valve

rol tcon het fo error iontLoca
No sand in the body

Unable to rinse the pool 
Filter

start it again.
d na yluraltan looc ot rotom eht wollA

confer with an expert.
d na yletaidemmi ffo rewoP .evitcefed
e b yam metsys repow eht ,stsisrep

m elprob eht fI .rekaebr tiucric teseR
receptacle.

l atem deground eroc3- eht otni
d etresin si droc repow eht erus ekaM

Causes motor to stop
overloaded

r o detae r h evo rotoM
disconnected

n oitcetop r egakaL e
inserted

y lrprope ton gupl reowP
started normally

e b ton nac rotom ehT

SolutionsCheckingProblems

utionslDiagnosis of Problems and So 
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Ubicación de la 

33

válvula de control Funciones

Filtro Filtrado normal para aclarar la piscina.

en la piscina.

Inversión
descarga directamente desde la salida 

de drenaje.

Aclarar

Esta función se utiliza durante la 
primera puesta en marcha. La arena 
del depósito de arena se aclara y la 
plataforma de arena después de la 

inversión. 
descarga directamente desde la salida 

de drenaje.

Drenaje
Descarga directa desde la salida de 

de agua o vaciar agua de la piscina.  

Descarga directa desde la salida de 

sin pasar a través de la plataforma del 

Circulación Hace circular el agua de la piscina sin piscina a través de la válvula de control 

pasar a través de la plataforma del 

 Cerrado piscina. /

      
         

Filtro
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drenaje. Se utiliza para reducir el nivel 

Flujo de agua en dirección inversa para 
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drenaje se encuentra en la parte inferior del cuerpo.

e d nóapt lE .opuerc led roeritni le ne ertneencu es euq auag le etneamtelompc
r aiacv arpa oiihorartna oditnes ne algirándo )8( ejdrena ed alálvuv al elorniltasDe.4

2.Apague el producto y quite el enchufe de alimentación.
de agua especial.

o tnamietart ed otirequis núalg etsexi is reconoc arpa sealclo savitanorm sal esiveR
. asac la de lejos y iadocav de desagüe el hacia adatorien ratuencen se vaciado de

dirección  la que de asegúrese piscina, la colocar a volver o agua el vaciar de 1.Antes
elementos de plástico del producto.

los  dañar pueden y tóxicos altamente son anticongelante de tipos Otros plástico. de
piezas  para tóxico no químico producto un es propilenglicol El .propilenglicol utilizar

e depu néambit ,etnongelacitna noc esilizartu euq eniet o otcuprod le iS .daalidc ed
garantía  la invalidar e dañarlo puede congelada inacpis una en producto del uso El
norvieno y almacenamiento en izgo plarAlmacenamiento a la

nou funkci.
-kontrolního ventilu a otočte ji na specifikova

Použití kontrolního ventilu: Stiskněte rukojeť 
majetku.
což může vést k úrazům nebo poškození 
provozu čerpadla mohou poškodit zařízení, 
zařízení. Náhlé změny polohy ventilu během 
změnou funkce kontrolního ventilu odpojte 
Aby se předešlo poškození zařízení, před 

Advertencia:

VENTIL:VAROVÁNÍ PRO KONTROLNÍ 

condiciones de uso.
s al a emorfnoc otcuprod le etneemtneucerf ralarca elomendabcer sE:atoN

arena. Utilice las funciones "Inversión" y "Aclarar".
a l eiambc o anare ed odoc le eilimp ,roisuper o )isp 3( serba 2,0 ed nópresi anu

durante  manómetro del lectura la Grabe Nota:
muerte.

la  incluso, e, personales lesiones ejemplo por
como  ,sgrave riesgos istenxe contrario, lo De

. anare ed ortlif noc abbom al rafuhcnesed
e d séupsed etnemaols otneiminetnam
l e razilrea ed esraegursa ebDe :atoN

, )eerdv ae(ár )ips 3( serba 2,0 a roerifni aes

n óisep r al odu a nc ,etnee n e r a l mG

presión del manómetro.

bomba  la de funcionamiento el Durante Nota:

6.Lubrique las juntas tóricas y las arandelas en el orden que se indica a continuación 
para el almacenamiento a largo plazo.
7.El mejor procedimiento para almacenar el producto es secar las piezas y el motor y 
volverlos a colocar en el paquete original. Para evitar fugas o corrosiones, nota cubra 
o envuelva el motor con una bolsa de plástico.
8.Almacene el motor y las piezas en un lugar seco a una temperatura comprendida 
entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F).
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nte.epara usted. Proteja el medio ambiente y deséchelo correctam
ratuita glaje o empresas de gestión de residuos. Esta eliminación es 

-de recic debe llevarlo a instalaciones de recogida designadas, centros
 que oresiduos domésticos generales al final de su ciclo de vida, sin

 con los odirectiva significa que no debe desechar este dispositivo junt
E. Esta Uindica que este dispositivo está sujeto a la Directiva 2012/19/
das eEl símbolo junto a un contenedor de residuos tachado con ru

je jednom mesečno ili prema periodu korišćenja.n3.Preporučuje se redovno čišće
" i "Čišćenje". eMožete koristiti funkcije "Ispiranj
unutar žutog opsega, pesak treba očistiti ili zameniti.  2.Kada je pokazivač manometra
 .doći do ozbiljnih povreda ili smrti
iti napajanje pumpe za filtriranje peska; inače može č1.Pre održavanja, mora se isklju

Notas:
Mantenimiento de la bomba de filtro de arena 
nicipal cuando esté buscando otras opciones de eliminación de dispositivos antiguos.

-contiene una batería recargable. Póngase en contacto con su gobierno local o mu
permanentemente instaladas, especifique durante la eliminación que el dispositivo 
deséchelas en una instalación de recogida separada. Para baterías recargables 
gables y las lámparas antes de devolver el dispositivo antiguo para reciclaje y 

-Si es posible sin destruir el dispositivo antiguo, retire las baterías antiguas o recar
personal eliminarlos antes de devolverlo.
Cuando su dispositivo antiguo contenga datos personales, es su responsabilidad 

devolución locales.
contacto con su distribuidor para obtener información sobre las posibilidades de 
dades de devolución directamente en las tiendas y mercados. Póngase también en 

-siones del dispositivo antiguo no excedan los 25 cm. El importador ofrece posibili
-uos de forma gratuita sin la compra de un nuevo dispositivo, siempre que las dimen
-menos 800 metros cuadrados, también están obligados a aceptar dispositivos antig

regularmente dispositivos eléctricos y electrónicos y tienen un espacio de venta de al 
menos 400 metros cuadrados, así como los minoristas de alimentos que venden 
Los minoristas de dispositivos eléctricos y electrónicos con un espacio de venta de al 
vo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente a su distribuidor. 

- al mercado alemán: Al comprar un nuevo dispositiaLa siguiente declaración se aplic



O bien, cambie la arena
0.85 mm estar comprendido entre 0.45 y

e bed anare ed saulcítrpa sal ed oñamat lE
zo 20% re arena de cuatUtilice solamenn os anare ed saulcítrap saL

piscina 
Entra arena en la   

uelva a colocar los accesoriosV
 internadretire las impurezas de la pare
a de control y lQuite el manómetro de la válvu

El manómetro está dañado
manómetro está bloqueada
La pared interior del 

funciona
El manómetro no 

uelva a colocar los accesoriosV
illadornApriete el tornillo con un destor

conducto de agua
 con un oLimpie la junta tórica del cuerp
pory cubra la junta teórica del cue
ula de control vQuite la tapa superior de la vál

está dañado

l ortnoc ed aluvláv al ed néter lE
sucia
ha perdido o está demasiado 
La junta tórica del cuerpo se 

la tapa superior
válvula de control o en 
Fuga de agua en la 

uelva a colocar los accesoriosV
dañado

 el punto ella y compruebiApriete la boqu

el de aguavInyecte agua para ajustar el ni

bloqueada
El motor o la paleta está 
conductor entrada
Fuga de aire desde que el 
bloqueada

bajo
o dademasis e aagu led lnive lE

la piscina
ieza unido a pDesmonte el dispositivo de lim

Inversión

la altura del agua
la boquilla y  compruebe el punto dañado de
llas y iApriete las tuercas de las boqu

conductos de agua y elimínelas
s en los eCompruebe si hay obstruccion

dispositivo de limpieza
La piscina está conectada a un 
bloqueado por impurezas

Suciedad excesiva en el agua 
separación de la entrada 
Hay una fuga de aire en la 
entrada
Existe una obstrucción a la 

lenta es demasiado

descargar el agua o la 

to prolong the running time
funcionamiento

sición oLa válvula de control gira a la p
a)ninstrucciones de relleno de are
 sna (consulte laeRellenar con ar

Suciedad excesiva en el agua
de control

a luvláv al ed nóicaciub ed rorrE
No hay arena en el cuerpo

aclarar la piscina
Filtro No se pueden 

 nuevo.ey arránquelo d
or se enfríe de forma natural tDeje que el mo

y consulte a un experto.
ediatamente mDesconecte la alimentación in
fectuoso. e puede estar dnde alimentació
istema se resuelve, el sel problema no 
uito. Si cRestablezca el disyuntor del cir

clavijas.
 a tierra y tres neléctrica metálica con conexió
orriente cestá insertado en una toma de 
limentación aAsegúrese de que el cable de 

El motor se detiene
sobrecargado
Motor sobrecalentado o 
desconectada
Protección antifugas 
está insertado correctamente
El enchufe de alimentación no 

normalidad
r con apuede arranc

El motor no se 
SolucionesComprobaciónProblemas

Diagnósticos de problemas y soluciones 
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Posizione della 
valvola di controllo Funzioni

Filtro Filtraggio normale per sciacquare la 
piscina sabbia, quindi entra nella piscina.

Controlavaggio Flusso in direzione inversa dell'acqua 
L'acqua scorre attraverso il letto 

scaricata dall'uscita di scarico.

Risciacquo
Questa funzione viene utilizzata per 

l'avvio. La sabbia presente nel serbatoio 
viene eliminata e il letto di sabbia viene 

livellato dopo il controlavaggio. 

L'acqua scorre attraverso il letto 

scaricata dall'uscita di scarico.

Scarico
Lo scarico avviene direttamente 

dall'uscita di scarico, utilizzata per 
abbassare il live

acqua dalla piscina  

Lo scarico avviene direttamente 
dall'uscita di scarico della pompa con 

Circolazione
Consente la circolazione dell'acqua 

della piscina senza passare attraverso il 
L'acqua scorre direttamente nella 

piscina attraverso la valvola di controllo 

 Chiusura la piscina /
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Nota: Durante il funzionamento della pompa

38

pressione del manometro.

In genere, quando la pressione della pompa

 0,2 bar (3 psi) (zona verde), funziona
 normalmente.
Nota: Assicurarsi che la manutenzione inizi 
solo una volta scollegata la pompa con 

verificarsi rischi quali lesioni personali e 
morte.
Nota: Registrare il valore del manometro 
durante il funzionamento della pompa con 

pressione di 0,2 bar (3 psi) o superiore, 
eliminare o sostituire la sabbia. Utilizzare le 
funzioni di "controlavaggio" e "risciacquo".
Nota:si consiglia un risciacquo periodico in 
funzione dell'uso.

Conservazione a lungo termine e conservazione per l'inverno
L'uso del prodotto in una piscina congelata potrebbe danneggiare il prodotto e 
invalidare la garanzia di qualità. Se il prodotto deve essere utilizzato con antigelo, può 
essere utilizzato anche glicole propilenico. Il glicole propilenico è un prodotto chimico 
non tossico inerme per componenti in plastica. Altri tipi di antigelo sono altamente 
tossici e possono essere dannosi per gli elementi in plastica del prodotto.
1.Prima di scaricare l'acqua o riposizionare la piscina, assicurarsi che la direzione di 
scarico sia verso la fossa settica e lontano dalla casa. Osservare le normative locali 
per i requisiti speciali di trattamento delle acque.
2.Spegnere il prodotto e rimuovere la spina di alimentazione.

4.Svitare la valvola di scarico (8) in senso antiorario per svuotare completamente 
l'acqua all'interno del corpo. Il tappo di scarico si trova nella parte inferiore del corpo.

alla funzione specificata.
maniglia della valvola di controllo e ruotare 
Uso della Valvola di Controllo: Premere sulla 
materiali.
chiatura, causando lesioni personali o danni 

-è in funzione possono danneggiare l'apparec
nella posizione della valvola mentre la pompa 
valvola di controllo. Cambiamenti improvvisi 
gare prima di cambiare la funzione della 

-Per evitare danni all'apparecchiatura, scolle

Avvertenza:

CONTROLLO: 
AVVERTENZA VALVOLA DI 

6.Lubrificare gli anelli di tenuta e le rondelle nell'ordine di seguito per un
conservazione a lungo termine.
7.La procedura consigliata per la conservazione del prodotto è asciugare i componenti 
e il motore e riporli nella confezione originale. Per evitare contrazioni o corrosione, non 
coprire o avvolgere il motore in un sacchetto di plastica.
8.Conservare il motore e i componenti in un luogo asciutto a 32°F (0°C) ~104°F (40°C).
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e smaltisci correttamente.
ambiente 'one dei rifiuti. Questo smaltimento è gratuito per te. Proteggi l

-e di gestidlo in apposite strutture di raccolta, centri di riciclaggio o azien
-io portarrdomestici generali alla fine del suo ciclo di vita, ma è necessa

e ai rifiuti msignifica che non è possibile smaltire questo dispositivo insie
a direttiva tquesto dispositivo è soggetto alla Direttiva 2012/19/UE. Ques
ndica che iIl simbolo accanto a un contenitore per rifiuti barrato su ruote 

 una volta al mese o in base al periodo di utilizzo. e3.Si consiglia una pulizia regolar
ssibile utilizzare le funzioni "Risciacquo" e "Pulizia". osabbia o sostituire la sabbia. È p

 nel campo giallo, è necessario pulire il letto di è2.Quando l'ago del manometro 
 di gravi lesioni personali o morte. ialtrimenti potrebbe causare risch
legare l'alimentazione della pompa a filtro a sabbia; l1.Prima della manutenzione, sco

Note: 
Manutenzione della pompa a filtro a sabbia 
dispositivi.
governo locale o cittadino per informazioni su altre opzioni di smaltimento per i vecchi 
mento se il dispositivo contiene una batteria ricaricabile permanente. Contatta il tuo 

-claggio e smaltiscile in una struttura di raccolta separata. Specifica durante lo smalti
-o batterie ricaricabili e le lampade prima di restituire il vecchio dispositivo per il rici

Se ciò è possibile senza distruggere il vecchio dispositivo, rimuovi le vecchie batterie 
nale eliminarli prima di restituirlo.

-Quando il tuo vecchio dispositivo contiene dati personali, è tua responsabilità perso

oni sulle possibilità di ritiro locali.
-negozi e nei mercati. Si prega inoltre di contattare il proprio rivenditore per informazi

tivo non superino i 25 cm. L'importatore offre possibilità di ritiro direttamente nei 
-l'acquisto di un nuovo dispositivo, a condizione che le dimensioni del vecchio disposi

metri quadrati, sono anche obbligati a ritirare gratuitamente i vecchi dispositivi senza 
larmente dispositivi elettrici ed elettronici, con una superficie di vendita di almeno 800 

-ta di almeno 400 metri quadrati, così come i rivenditori di alimenti che vendono rego
-tivi elettrici ed elettronici con una superficie di vendiirivenditore. I rivenditori di dispos

i restituire il rispettivo vecchio dispositivo al proprio dnuovo dispositivo, si ha il diritto 
lica al mercato tedesco: Quando si acquista un pLa seguente dichiarazione si ap

a 



Oppure sostituire la sabbia
sono 0,45-0.85 mm

le di sabbia lLe dimensioni delle partice
i quarzo dUtilizzare solo 20# sabbia 

Le particelle di sabbia sono 
piscina 

a llne artepen aiabbs aL

Sostituire i raccordi
parete interna

urità dalla pcontrollo ed eliminare le im
lla valvola di aRimuovere il manometro d

Il manometro è danneggiato
manometro è ostruita
La parete interna del 

Il manometro non funziona

Sostituire i raccordi
Serrare la vite con un cacciavite
tubo dell'acqua

orpo con un cPulire l'anello di tenuta del 
tenuta del corpo

e l'anello di rvalvola di controllo e inseri
eriore della pRimuovere la copertura su

saldamente o è danneggiato

Il fermo della valvola di 
è smarrito o è troppo sporco
L'anello di tenuta del corpo 

copertura superiore
a llda o olroltnoc id alovlav
a llda auqca id atide rP

Sostituire i raccordi
danneggiato

 il punto eSerrare l'ugello e controllar

acqua
 il livello di eIniettare acqua per regolar

Motore o pala ostruiti
ingresso
Perdita di aria dal tubo di 
ostruito

basso
Il livello dell'acqua è troppo 

alla piscina
o tagcolle aipuliz id ovitisposid li eratnomS

Controlavaggio

e l'altezza dell'acqua
ti nell'ugello apresenza di punti danneggi
ontrollare la cSerrare i dadi dell'ugello e 

tubi dell'acqua
truzione nei sControllare ed eliminare l'o

un dispositivo di pulizia
La piscina è collegata con 
ostruito da impurità

nell'acqua 
Eccessiva sporcizia 
nello spazio dell'ingresso 

i è una perdita di acqua V
L'ingresso è ostruito

dell'acqua è troppo lenta
a attpor la o quaca arecarics
i d odarg ni è non ortlif lI

secuzioneeper prolungare il tempo di 

 verso la aLa valvola di controllo ruot
sull'insabbiamento

 le istruzioni eInsabbiamento    Consultar

nell'acqua
Eccessiva sporcizia 
della valvola di controllo
Errore di posizionamento 
Nessuna sabbia nel corpo

piscina 
a l erquacaicsir elibissopmI

Filtro

motore e riavviarlo.

e consultare un esperto.
l'apparecchio  Spegnere immediatamente
ere difettoso. se potrebbe esnalimentazio
stema di iSe il problema persiste, il s

Resettare l'interruttore del circuito. 
messa a terra tripolare.

etallo con msia inserito in una presa in 
mentazione iAssicurarsi che il cavo di al

Causa l'arresto del motore
sovraccarico
Motore surriscaldato o 
scollegata
Protezione da perdite 
inserita correttamente
Spia di alimentazione non 

avviato normalmente
e resse òup non erotom lI

SoluzioniControlloProblemi

 Diagnosi dei problemi e soluzioni
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Localização 
da válvula de 
controlo

Funções

Filtragem Filtragem normal para lavar 
piscina areia e depois entra na piscina

Contra-lavagem areia e depois é libertada diretamente 
pela saída de escoamento.

Lavagem
utilização. A areia no depósito 
de areia é lavada
areia é nivelada após a contra-
lavagem. 

areia e depois é libertada diretamente 
pela saída de escoamento.

Drenagem

A água é libertada diretamente 
pela saída de escoamento. Esta 
função é utilizada para baixar o 
nível da água ou 
piscina  

A água é libertada diretamente pela 
saída de escoamento da bomba com 

Efetua a circulação da água da A água passa diretamente para a 
piscina através da válvula de controlo 

Fluxo de água fechado entre o 

Circulação 

 Fechado 

41
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Nota: Verifique a pressão mostrada n

42

o 
manómetro durante a utilização da bomba 

Geralmente, quando a pressão da bomba 

a 0,2 bar (3 psi) (área verde), esta funciona 
normalmente.
No ta :  Deve-se  cer t i f i ca r  de  que  os 
procedimentos de manutenção são iniciados 
apenas após a bomba com filtro de areia 
ser desligada da tomada. Caso contrário, 
poderão ocorrer sérios riscos de ferimentos 
pessoais ou mesmo morte.
Nota: Registe a leitura do manómetro 

Armazenamento a longo prazo e no inverno
a garantia de qualidade. Se tiver de utilizar o produto com anticongelante, poderá 
utilizar também propilenoglicol. O propilenoglicol é um químico não tóxico inofensivo 
para todos os componentes em plástico. Os restantes tipos de anticongelante são 
altamente tóxicos e poderão ser nocivos para os elementos em plástico do produto.
1.Antes de libertar a água ou de reposicionar a piscina, certifique-se de que a 
descarga está direcionada para a vala de descarga e afastada da casa. Consulte as 
regulamentações locais acerca dos requisitos especiais para o tratamento de água.

3.Depois de esvaziar, remova todas as bombas com filtro de areia ligadas, tubos 

4.Desaperte a válvula de drenagem (8) na direção contrária à dos ponteiros do relógio 
para esvaziar completamente a água do interior do corpo. A rolha de drenagem pode 
ser encontrada no fundo da piscina.

e substitua a areia quando o manómetro exibir uma pressão de 0,2 bar (3 psi) ou 
superior. Utilize as funções "contra-lavagem" e "lavagem".
Nota:reomendamos uma lavagem regular de acordo com a situação de utilização.

a função especificada.
alavanca da válvula de controle e gire-a para 
Uso da Válvula de Controle: Pressione a 

ais.resultando em ferimentos ou danos materi
mento podem danificar o equipamento, 

-válvula enquanto a bomba está em funciona
controle. Mudanças repentinas na posição da 
gue-o antes de mudar a função da válvula de 

-Para evitar danos ao equipamento, desli

AVISO: 

CONTROLE: 
AVISO DE VÁLVULA DE 

6.Lubrifique os anéis e anilhas de vedação na ordem indicada abaixo para 
armazenamento a longo prazo.
7.O melhor procedimento para armazenar o produto é secar os componentes e 
o motor e voltar a colocá-los na embalagem original. Para evitar a contração ou 
corrosão, não cobra nem envolva o motor com um saco de plástico.
8.Guarde o motor e os restantes componentes num local seco a uma temperatura 
entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).
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Proteja o ambiente e elimine-o corretamente.
ara si. pempresas de gestão de resíduos. Esta eliminação é gratuita 
gem ou alevá-lo a instalações de recolha designadas, centros de recicl

s deve acom o lixo doméstico comum no final do seu ciclo de vida, m
ntamente uEsta diretiva significa que não deve eliminar este dispositivo j
9/UE. 1rodas indica que este dispositivo está sujeito à Diretiva 2012/
a de mO símbolo ao lado de um contentor de resíduos riscado em ci

o período de uso. 
a regularmente uma vez por mês ou de acordo com z3.É recomendável fazer a limpe
e usar as funções "Retro-lavagem" e "Limpeza". dde areia ou substitua-a. Você po
tro estiver dentro da faixa amarela, limpe a camada e2.Quando o ponteiro do manôm
sões graves ou morte. econtrário, pode causar risco de l
 a alimentação da bomba de filtro de areia; caso e1.Antes da manutenção, desligu

Notas: 
Manutenção da bomba de filtro de areia 
obter informações sobre outras opções de eliminação de dispositivos antigos.
uma bateria recarregável. Entre em contato com o governo local ou municipal para 
nentemente instaladas, especifique durante a eliminação que o dispositivo contém 

-e descarte-as num ponto de recolha separado. Para baterias recarregáveis perma
recarregáveis e as lâmpadas antes de devolver o dispositivo antigo para reciclagem 
Se for possível sem destruir o dispositivo antigo, remova as baterias antigas ou 
pessoal eliminá-los antes de devolver o dispositivo.
Quando o seu dispositivo antigo contiver dados pessoais, é da sua responsabilidade 

devolução local.
contato com o seu revendedor para obter informações sobre as possibilidades de 
dades de devolução diretamente nas lojas e mercados. Por favor, entre também em 

-dimensões do dispositivo antigo não excedam 25 cm. O importador oferece possibili
antigos gratuitamente sem a compra de um novo dispositivo, desde que as 
de pelo menos 800 metros quadrados, também são obrigados a aceitar dispositivos 
vendem regularmente dispositivos elétricos e eletrónicos e têm um espaço de venda 
pelo menos 400 metros quadrados, bem como os retalhistas de alimentos que 
Os comerciantes de dispositivos elétricos e eletrónicos com um espaço de venda de 
vo, tem o direito de devolver o dispositivo antigo correspondente ao seu revendedor. 

-o mercado alemão: Ao comprar um novo dispositiaA seguinte declaração aplica-se 



Pode também substituir a areia
0,45 a 1,25 mm

de  é areia de partículas das tamanhos Os
areia quartzífera nº. 20  Utilize apenas

demasiado pequenas
o ãs aiare ed saulcítrap sA

piscina 
a n aiare adroduzitni É

Substitua os encaixes
interior
controlo e limpe as impurezas da parede 
Remova o manómetro da válvula de 

manómetro está bloqueada
 parede interior do A

funciona
O manómetro não 

Substitua os encaixes
fendas
Aperte o parafuso com uma chave de 
um tubo de água
Limpe o anel de vedação do corpo com 
controlo e o anel de vedação do corpo
Remova a tampa superior da válvula de 

corretamente ou está 
controlo não está colocado 

sujo
corpo ou este está demasiado 
Perdeu o anel de vedação do 

na tampa superior
válvula de controlo ou 
Fuga de água na 

Substitua os encaixes

Injete água para ajustar o nível da água

bloqueados
O motor ou a lâmina estão 
Fuga de ar no tubo de entrada
bloqueada

baixo
O nível de água é demasiado 

funciona

à piscina
Desmonte o dispositivo de limpeza ligado 
Contra-lavagem

água

água

dispositivo de limpeza 
 piscina está ligada a um A

bloqueado por impurezas

Excesso de sujidade na água 
espaço da entrada 
Existe uma fuga de ar no 

 entrada está bloqueadaA

lento
de água é demasiado 

 o tempo de funcionamentorpara prolonga

 válvula de controlo roda para a posição A
intruções de enchimento de areia
Enchimento de areia    Consulte as 

Excesso de sujidade na água
de controlo
Erro de localização da válvula 
Não existe areia no corpo

piscina 
Não é possível lavar a 
Filtragem

naturalmente e volte a iniciá-lo.
Aguarde até que o motor arrefeça 

imediatamente a energia e consulte um 

, o sistema de alimentação rcontinua
. Se o problema rntouReinicie o disj

trifásica de metal com ligação à terra.
está inserido corretamente numa tomada 

Causa a paragem do motor
sobrecarga do motor
Sobreaquecimento ou 
Proteção de fuga desligada
está inserida corretamente

o motor normalmente
Não é possível iniciar 

SoluçõesProblemas

oblemas e soluções rgnóstico de paDi
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Położenie zaworu 
sterującego Funkcje Kierunek przepływu wody

Filtr Filtrado normal para aclarar la piscina.
arena y, a continuación, entra en la 

piscina.

Mycie wsteczne Przepływ wody w przeciwnym kierunk którym umieszczona jest pompa z 

bezpośrednio odprowadzana do 
spustu.

Płukanie

Funkcja wykorzystywana podczas 
pierwszego uruchamiania. Piasek w 
zbiorniku nap piasek jest spłukiwany 

i łoże piaskowe po płukaniu jest 
poziomowane. 

którym umieszczona jest pompa z 

bezpośrednio odprowadzana do 
spustu.

Spust
Upust bezpośrednio przez wylot 

spustowy służy do obniżania poziomu 
wody lub spuszczenia wody z basenu.  

Upust bezpośrednio przez 

piaskowym bez przechodzenia 

Cyrkulacja Cyrkuluje wodę z basenu bez 
Woda przepływa bezpośrednio 

do basenu przez zawór sterujący 

 Zamknięty Zamknięty przepływ wody między /

u 
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funkcji.
zaworu sterującego i obróć do określonej 
Użycie Zaworu Sterującego: Naciśnij uchwyt 
ciała lub uszkodzeniem mienia.
sprzętu, co może skutkować obrażeniami 
pompy mogą spowodować uszkodzenie 
Nagłe zmiany pozycji zaworu podczas pracy 
przed zmianą funkcji zaworu sterującego. 
Aby zapobiec uszkodzeniu sprzętu, odłącz go 

OSTRZEŻENIE: 

ZAWORU STERUJĄCEGO: 
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE 

u użytkowania.b płukanie zależnie od sposoeUwaga:zalecane jest regularn
"płukanie".

i  wsteczne" "mycie funkcji z Skorzystać piasek. wymienić lub piaskowe łoże oczyścić
należy  wyższe lub psi) (3 bara 0,2 ciśnienie pokazuje manometr Kiedy manometrze.

. Korek spustowy znajduje się na spodzie korpusu.ywod
z  usupork ainienżóopr ogetiwałkoc ulce w ,owle w )8( ywotsusp rózaw ćicęrkdO.4

yłączyć produkt i wyciągnąć wtyczkę z gniazdka zasilania.W2.
.ylokalnymi przepisami dotyczącymi specjalnego uzdatniania wod

z  ęis ćanzopaZ .umdo do i ogowetsups ułanak od tsej ynaierowks utsups keierunk
y zc ,ćizprawds yżnale unbase meawienitsezpr bul ydwo mezenizcsups dezrP.1

produktu.
h cywokitsapl wótneelem ald ewodliksz ćyb ągmo i enzksycot eiilns ąs uianzramaz
h cycapobiegająz ówkrodś ajezrod tałesozoP h.cyowktispla elementów kolwiekhcikja

dla  nieszkodliwym chemicznym środkiem nietoksycznym jest polipropylenowy Glikol
. ywolenyppolipro lokigl ćaowsotsaz żerówni anżom ,uanizramaz mycąapobiegajz

m eikdroś ez ynwayżu ćyb am tkuprod ileżeJ .ęjcngwara ćinżauniew i utkuprod
a inezdokszu od ćizddoprowa eżom eibasen mynożoamrz w utkuprod eiwanyżU

anie w zimiewwyohcezałe i prwanie długotrwwyohcezPr

a n aiciśnien tyodcz ćasiapz mykowsapi
m ertlif z yppom ycapr eisazc W :agUwa

obrażeń osób, a nawet śmierci.
poważnych  do dojść może razie przeciwnym

W  .sieciowego zasiania od odłączeniu jej po
o redopi ćanyzcopzor ypmpo ęjcawersnok
y ba ,myt o ćatęipam yżelNa :agUwa

normlanie.
ona  działa , zielony) (obszar psi) (3 bara 0,2

y carp sazcdop einienśic ydeik ,ealnireneG

manometrze.
a n ainienśic tyzcdo ćazdpraws mywoksapi
m ertlif z yppom ycapr eisazc W :agUwa

6.Nasmarować pierścienie uszczelniające i uszczelki, w celu przygotowania do 
długotrwałego przechowywania.
7.Najlepszą praktyką przechowywania produktu jest osuszenie części i silnika i 
ułożenie ich w oryginalnym opakowaniu. W celu uniknięcia skurczu lub korozji nie 
wolno przykrywać ani zawijać silnika w worek plastikowy.
8.Silnik i części przechowywać w suchym miejscu w temperaturze 0°C (32°F) ~ 40°C 
(104°F).
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sób.oChroń środowisko i pozbądź się urządzenia w odpowiedni sp
tkownika. yzarządzających odpadami. Utylizacja ta jest bezpłatna dla uż
lub firm  specjalnie wyznaczonych punktów zbiórki, centrów recyklingu
ać do ddomowymi po zakończeniu jego cyklu życia, lecz należy je od

adami pże nie wolno wyrzucać tego urządzenia razem z ogólnymi od
znacza, oto urządzenie podlega Dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta 
cza, że aSymbol obok przekreślonego kosza na śmieci na kółkach ozn

nia.
-Zaleca się regularne czyszczenie raz w miesiącu lub zgodnie z okresem użytkowa3.

sku lub wymienić piasek. Można użyć funkcji „Płukanie wsteczne” i „Czyszczenie”. pia
Gdy wskaźnik manometru znajduje się w żółtym zakresie, należy wyczyścić złoże 2.

bistych lub śmierci. 
-piasek; w przeciwnym razie może to spowodować ryzyko poważnych obrażeń oso

rwacji należy odłączyć zasilanie pompy filtrującej e1.Przed przystąpieniem do kons
Uwagi: 
Konserwacja pompy filtrującej piasek 
opcji utylizacji starych urządzeń.
się z lokalnym lub miejskim urzędem w celu uzyskania informacji na temat innych 
podczas utylizacji należy zaznaczyć, że urządzenie zawiera akumulator. Skontaktuj 
do oddzielnego punktu zbiórki. W przypadku akumulatorów wbudowanych na stałe, 
mulatory oraz lampy przed zwróceniem starego urządzenia do recyklingu i oddaj je 

-Jeśli jest to możliwe bez zniszczenia starego urządzenia, usuń stare baterie lub aku
usunięcie przed zwrotem.
Jeśli twoje stare urządzenie zawiera dane osobowe, to twoim obowiązkiem jest ich 

wości zwrotu.
-się również ze swoim sprzedawcą, aby uzyskać informacje na temat lokalnych możli

Importer oferuje możliwości zwrotu bezpośrednio w sklepach i na rynkach. Skontaktuj 
urządzenia, pod warunkiem, że wymiary starego urządzenia nie przekraczają 25 cm. 
do bezpłatnego przyjęcia starych urządzeń bez konieczności zakupu nowego 
erzchnię handlową co najmniej 800 metrów kwadratowych, są również zobowiązani 

-ają powici, którzy regularnie sprzedają urządzenia elektryczne i elektroniczne i moś
-ą o wielkości co najmniej 400 metrów kwadratowych, a także sprzedawcy żywnlow

-rzedawcy urządzeń elektrycznych i elektronicznych mający powierzchnię handSp
 użytkownik ma prawo zwrócić odpowiednie stare urządzenie do sprzedawcy. nia

-ynku niemieckiego: Przy zakupie nowego urządzerPoniższe oświadczenie dotyczy 
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Расположение 
регулирующег

49

о 
клапана

Функции Направление потока воды

Фильтр Нормальная фильтрация для 
промывки бассейна

Вода проходит через фильтрационный 
слой, где находится песчаный 

фильтрующий насос, затем попадает в 
бассейн

Обратный 
поток.

Обратное направление 
потока воды для промывки 

фильтрационного слоя

Вода проходит через фильтрационный 
слой, где находится песчаный 

фильтрующий насос, а затем выходит 
из сливного отверстия.

Промывка

Эта функция используется 
при первом запуске. Песок в 
контейнере промывается, а 

песчаное дно выравнивается. 

Вода проходит через фильтрационный 
слой, где находится песчаный 

фильтрующий насос, а затем выходит 
из сливного отверстия.

Слив

Слив из сливного отверстия 
используется для 

выравнивания уровня воды или 
слива воды из бассейна  

Слив из сливного отверстия 
песчаного фильтрующего насоса без 
прохождения через фильтрационный 

слой

Циркуляция
Циркуляция воды в бассейне 

без прохождения через 
фильтрационный слой.

Вода проходит непосредственно в 
бассейн через регулирующий клапан 
песчаного фильтрующего насоса без 
прохождения через фильтрационный 

слой
Закрытое 

положение
Поток воды перекрывается 

между фильтром и бассейном /
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поверните ее на указанную функцию.
Нажмите на ручку клапана управления и 
Использование Клапана Управления: 
травмам или материальному ущербу.
оборудование, что может привести к 
во время работы насоса могут повредить 
Внезапные изменения положения клапана 
изменением функции клапана управления. 
оборудования, отключите его перед 
Чтобы избежать повреждения 

 

Осторожно!

КЛАПАНЕ УПРАВЛЕНИЯ:ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О 

Следующее заявление относится к немецкому рынку: При покупке нового 
устройства вы имеете право вернуть соответствующее старое устройство вашему 
дилеру. Продавцы электрических и электронных устройств, имеющие торговую 
площадь не менее 400 квадратных метров, а также продавцы продуктов питания, 
регулярно продающие электрические и электронные устройства и имеющие 
торговую площадь не менее 800 квадратных метров, также обязаны принимать 
старые устройства бесплатно, без необходимости покупки нового устройства, при 
условии, что размеры старого устройства не превышают 25 см. Импортер 
предоставляет возможности обратной передачи непосредственно в магазинах и на 
рынках. Пожалуйста, свяжитесь также с вашим дилером для получения 
информации о местных возможностях обратной передачи.

Если ваше старое устройство содержит личные данные, то это ваша личная 
ответственность удалить их перед возвратом.
Если это возможно без разрушения старого устройства, удалите старые батареи 
или аккумуляторы и лампы перед возвратом старого устройства для переработки 
и утилизируйте их в отдельном пункте сбора. Укажите при утилизации, что 
устройство содержит встроенный аккумулятор, если он есть. Свяжитесь с местным 
или городским правительством, когда вы ищете другие варианты утилизации 
старых устройств.
Техническое обслуживание песчаного фильтра 
Примечания: 
1.Перед техническим обслуживанием необходимо отключить питание песчаного 
фильтра; в противном случае это может привести к серьезным травмам или 
смерти. 
2.Когда указатель манометра находится в желтой зоне, необходимо очистить 
песчаное ложе или заменить песок. Можно использовать функции "Обратная 
промывка" и "Чистка". 
3.Рекомендуется проводить регулярную чистку один раз в месяц или в 
соответствии с периодом использования.

Символ рядом с зачеркнутым контейнером для отходов на колесах 
указывает на то, что это устройство подпадает под действие 
Директивы 2012/19/ЕС. Эта директива означает, что вы не должны 
выбрасывать это устройство вместе с общими бытовыми отходами по 
окончании его жизненного цикла, а должны сдать его в специально 
обозначенные пункты сбора, центры переработки или компании по 
управлению отходами. Это избавление для вас бесплатно. 
Защищайте окружающую среду и утилизируйте устройство 
надлежащим образом.
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